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In Finnland hatte Andrej Rudnev sehr wenig Gelegenheit, 
seine mongolischen Studien fortzusetzen. Er widmete sich 
darum zunächst dem Unterricht und der Kritik der Musik, 
und versah daneben 1940—47 das Lektorat der russischen 
Sprache an der Universität Helsinki-

Ais Assistent des ständigen Schriftführers der St. Petersbur- 
ger Akademie der Wissenschaften verwaltete Rudnev seit 1913 
die Kanzlei der Akademie. In dieser Stellung konnte er auch 
den finnischen Forschern behilflich sein, welche im weiten 
russischen Imperium Reisen unternahmen. Seit 1904 hatte er 
als Vertreter der Finnisch-ugrischen Gesellschaft schon manchen 
finnischen Forschungreisenden den Weg geebnet. 1916 wurde 
Andrej Rudnev zum korrespondierenden Mitglied der Gesell- 
schaft erwählt, und bis zu seinem Tode folgte er mit warmer 
Teilnahme der Tätigkeit dieser Gesellschaft, der er auch seine 
sprachwissenschaftlichen Bücher vermachte.

Pentti Aalto

Literarische Tätigkeit Andrej Rudnevs

(1878—1958)

Burin-chan ula. — Bajkal (Troickosavsk) 1899 Nr. 19, 20; 1900 Nr. 1, 2.
Burin-chan ula. — Izvestija Vostočno-Sibirskago Otdĕla Imp. Russkago 

Geografičeskago Obščestva 31: 1. (Irkutsk 1900).
Bargu-burjatskaja skazka zapisannaja A. Rudnevym. — Trudy Troi- 

ckosavskago-Kjachtinskago Otdĕla Imp. Russkago Geografičeskago 
Obščestva 3: 2. (Irkutsk 1902).

Materialy dija grammatiki mongol’skago razgovornago jazyka. — 
Zapiski Vostočnago Otdĕla Imp. Russkago Archeologičeskago Ob­
ščestva 14. (S.-Peterburg 1902), 036 — 042.

Zaščita doktorskoj dissertacii G. J. Ramstedta i dva ego truda v oblasli 
mongol’skoj grammatiki. — Trudy Troickosavskago-Kjachtinskago 
Otdĕlenija Priamurskago Otdĕla Imp. Russkago Geografičeskago 
Obščestva 6: 2. (S.-Peterburg 1903), 98—123.

Otzyv — о dējatel’nosti Ja. S. Smoleva. — Otčet Imp. Russkago 
Geografičeskago Obščestva za 1902 god. II. (S.-Peterburg 1903), 
108-109.

Zamĕtki po Mongol’skoj Literaturĕ. — Zapiski Vostočnago Otdĕlenija 
Imp. Russkago Archeologičeskago Obščestva 15/1902 — 1903 (Peter- 
burg 1904), 026-034.

Rez. Grammaire et Vocabulaire de la langue mongolé par Vitale 
et de Sercey. — Zapiski Vostočnago Otdĕlenija Imp. Russkago 
Archeologičeskago Obščestva 15/1902 — 1903 (Sankt Peterburg 1904), 
076-079.

Zamĕtki о tecnikĕ buddijskoj ikonografii u sovremennych zuračinov 
(chudožnikov) Ugri, Zabajkal’ja i Astrachanskoj gubernii. — Sbornik 
Muzeja Antropologii i Etnografii im. Imp. Petra Velikago pri Imp. 
Akademii Nauk 5 (Sankt Peterburg 1905), 1-15.
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Lekcii po grammatikĕ mongol’skago pis’mennago jazyka, čitannyja
V 1903—1904 akademičeskom godu. Vyp. I. S.-Peterburg 1905, XI, 
96 S. — Izdanija Fakulteta vostočnych jazykov Imp. S.-Peterburg- 
skago Universiteta Nr. 19.
Réz. G. C ah e n (Bulletin de l’école de l’extreme Orient 5/1906, 
460-462).
K. B. II’ [i k l u n d] (Le Monde Oriental I: 3/1906).

Ein mongolisches liebeslied. Niedergeschrieben, transkribiert, übersetzt 
und erklärt von —. Helsinki 1905. 8 S. — Journal de la Soc. Finno- 
Ougrienne 23: 18.

Red. Ramstedt, G. J. Sravnitel’naja fonetika mongol’skago pis’men­
nago jazyka i chalcha’sko-urginskago govora. S.-Peterburg 1908 
VIII, 66 S.

R e z. Baranov. Slovar’ Mongol’skich terminov. — Zapiski Vostočnago 
Otdĕla Imp. Russkago Archeologičeskago Obščestva 18. 1907 — 1908. 
(S.-Peterburg 1908), 0101-0106.

[Zusammen mit K. Weber, A. Ivanov, V. L. Kotvič]. — K voprosu о 
russkoj transkripcii kitajskich ieroglifov. — Ibidem 074 — 095.

Ekspediciia d-ra G. ■1. Ramstedta po Mongolii. — Russkija Vèdomosti 
1909 Nr. 280.

Übers. Povèst’ о tom, kak Li-mun Sjan-šen udalilsja ot mira. — 
Izvèstija vostočno-sibirskago otdĕla Imp. Russkago Geografičeskago 
Obščestva 35: 2/1904. (Irkutsk 1908), 77-96.

Pamjati Otto Donnera. — Finljandija (S.-Peterburg) 1909, 386—389. 
Melodii mongol’skich plemen (s risunkom i notami). — Zapiski Imp.

Geografičeskago Obščestva po otdèleniju etnografii 36 (= Sbornik
V čest’ 70-lĕtija Gr. N. Potanina, S.-Peterburg 1909), 395 — 430, 
01-028.

О proischoždenii finnov (Bibliografičeskaja zamĕtka). — Finljandija 
(S.-Peterburg) 1910, 245 — 247.

Materialy po govoram Vostočnoj Mongolii (s notami i risunkami v 
tekstĕh — S.-Peterburg 1911. XXXII, 258 S. — Izdanija Fakulteta 
vostočnych jazykov Imp. S.-Peterburgskago Universiteta Nr. 30. 
Rez. Ed.. Chavannes (T’oung-pao 12:1, 104—105).

» R. G а u t h i о t (Bulletin de la Soc. de Linguistique de Paris 
59/ 1911, clvj — clix).
Zoltán Gomboa (Nvelvtudomânvi Közlemények 40/
1911, 471-473).

» V. L. Kotvič (Otčet о déjatel’nosti Imp. Akad. Nauk za
1912, 244).

» K. B. II’fiAZund] (Le Monde Oriental 5: 1, 81).
»----------------- (Vĕstnik Azii 8/1911, 157).

Soobščenie о déjatel’nosti FF. — Živaja Starina 20 (S.-Peterburg 1911), 
105—116.

Plug u vostočnvch mongolov. — Živaja Starina 20 (S.-Peterburg 1911), 
301-302.

Burjaty. — Russkaja ėnciklopedija 3 (S.-Peterburg 1912), 356—359. 
Novoe otkrytie v Mongolii. — Rĕč’ (S. Peterburg) 1912 Nr. 2229.
Novyja dannyja po živoj mandžurskoj rĕči i šamanstvu. — Zapiski 

Vostočnogo Otdĕlenija Imp. Russkago Archeologičeskago Obščestva 
21 (S.-Peterburg 1912), 1 — 37.

Wilhelm Thomsen. S.-Peterburg 1914. — Trudy Troickosavsko-Kjach- 
tinskago Otdĕlenija Priamurskago Otdĕla Imp. Russkago Geogra­
fičeskago Obščestva 15: 1, 1912 (1914) S. Peterburg, 8 — 15.

Chori-burjatskij govor. (Opyt izlėdovanija, teksty, perevod i primĕča- 
nija) 1 — 3. S.-Peterburg-Petrograd 1913 — 1914.
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10, CXX, 129, 137 S. — Izdanija Fakulteta vostoinych jazykov 
Imp. S.-Peterburgskago Universiteta Nr. 42, vyp. 1.

Cha-Óśir. Perevod otryvki burjatskoj byliny. — Sbornik Muzeja Antro- 
pologii i etnografii pri Rossiskoj Akademii Nauk 5: 2 (Ko dnju 
80-lĕtija akad. V. V. Radlova. Petrograd 1918—1925), 557—572.

A Buriat Epic. — Mémoires de la Soc. Finno-Ougrienne 52 (Helsinki 
1924), 238-249.

Säveltaiteilijapiirit Jean Sibeliuksesta. — Suomen Musiikkilehti 1940, 
56—58.

R e z. Über die Zugehörigkeit des Koreanischen zur altaischen Sprach­
gruppe (Ramstedt: A Koreán Grammar.) — Finnisch-ugrische For­
schungen 27 (Helsinki 1941), 55 — 68.

Nikolai Mjaskowski (1881 — ). — Sävelten mestareita (1945), 587 — 593. 
Tablicy »tverdych» i »mjagkich» bukv i zvukov russkago jazyka. Hel­

sinki 1945. 5 Tat.
What is meant bv »hard» and »soft» in Russian and in Finnish school 

grammar. — Finnisch-ugrische Forschungen 29 (Helsinki 1946), 
338-344.

Aleksander Siloti. — Sävelten taitureita (1947), 328—336.
Gustaf John Ramstedt (1873—1950). In memóriám. — Neuphilologische 

Mitteilungen 52 (Helsinki 1951), 83 — 87.
Randbemerkungen zu russ. eHaoBá. — Studia Orientalia 19: 3 (Helsinki 

1953), 8.
А Manchu Itinerary. — Imago Mundi 12 (Leiden 1955), 161 — 170. 
Musikkritiken in:

Karjalan Aamulehti 1920 — 1923.
Viborgs Nyheter 1938 — 1939.
Nya Pressen 1940 —
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